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Sturdza în cestiunea naţională.
B r a ş o v u  3 Decemvre v .

Discusiunea, ce s'a încinsă f i 
lele acestea în Senatulu României 
asupra eestienei române, trebue se 
ne intereseze de sine înţelesG pe 
noi Românii asupriţi, despre cari a 
fosta vorba, în rendulă înteiu şi în 
cea mai mare mesură.

Acesta cestiune a fostu ridicată 
de d-lă Dimitrie Sturdza, actualulu 
şefii ală »oposiţiunei liberale din ţeră, 
unulu din vechii şi distinşii omeni 
de stătu ai României.

Diseursulă d-lui Sturdza —  pe 
care cetitorii noştri, încâtu se referă 
a cestiunea lornână, îlu au înaintea 
ochiloru —  se împarte în doue 
părţi: una, care tratezâ despre ma
rele principiu de vieţa alu românis
mului din răsări tulu Europei, prin
cipiu, ce a fostu atâtu de bine şi 
nimerită caracterisatu de d-sa ca 
cestiune comună de esistenţă naţio
nală, şi alta, care se ocupă de mo
dalitatea resolvării cestiunei şi de 
divergenţele de opiniuni, ce ar esis- 
ta în privinţa acesta între cele 
doue mari partide ale ţării, partida 
iberală din oposiţiune şi partida 
eonservatore dela putere, se ocupa 
i'ună cuvântă de lupta dintre opo- 
siţiune şi guvernă în cestiunea na
ţională, pe care noi prea bucurosu 
amu caracterisa-o ca o emulaţiune 
iu a afla cele mai potrivite mijloce 
pentru priinciosa deslegare a a- 
cestei cestiunî.

Partea a doua a discursului 
lui Sturdza, mai conţine aiară de 

acesta şi unu momentu i6rte im
portantei, ce ne intereseză directă 
pe noi, pentru că vorbitoruiu des- 
Sşură întrînsa, pe basa informaţiu- 
Biloru, ce le are despre situaţiunea 
ndsţră şi despre dorinţele şi nisuin- 
jele nostre, ale Româniloră dintre

Tisa şi Carpaţî, unu programă for
malii de guvernamentă, ce-lu reco
mandă ca directivă în acţiunea sa 
naţională guvernului românii, care, 
după d-lu Sturza, ar trebui să mij- 
locesoă o împăcăciune între Români 
şi Maghiari.

In ce privesce marele principiu 
alu aperării intereseloră de esistenţă 
comună naţională, ce legă pe Ro
mânii din statulu românii indepen
denţii de sortea fraţiloră loru supuşi 
stateloră vecine, d-lă Sturdza îlu re- 
sumeză atâtu de admirabilii, c}i‘ 
cendă:

....„Naţiunea are interese per-
„manente, între cari alu esistenţei 
„nemului stă mai pe susii ca ori- 
„care altulu. Esistenţă trebue apă
ra tă ,  individualitatea naţională ne* 
„atinsă a tuturoru Româniloru tre- 
„bue ccnservată. Vom ii isbuti se-o 
„aperămu şi s§ o conservămu, —  
„ori regatulu României însuşi va 
„peri, căci elu nu pote esista iără 
„de ceilalţi Români din statele ve- 
„cine. Când ei voru fi striviţi, va 
„suna curendu şi cesulu nostru celQ 
„de pe urmă.“

L a  acesta noi nu mai putemu 
adauge, decâtu espresiunea viuei bu
curii şi satisfacţiunî, ce-o simţimu, 
când vedemu B(\Î desfăşurându-se de 
pe tribuna Senatului românu ideile 
şi principiile, ce ne însufleţescu şi 
pe noi şi ne dau speranţă şi cu- 
ragiu în luptele grele de aperare a 
individualităţii n6stre naţionale.

Câtu pentru lupta dintre oposi
ţiune şi guvernu în cestiunea naţio
nală, ce se accentueză, mai multu 
chiar decâtu ar pute se fiă folosi
torii causei în discursul u d-lui Sturdza 
însuşi, noi o urmări mii cu interesu 
încordaţii şi cu viua dorinţă, ca ea 
se facă locu câtii mai curendu unei 
depline înţelegeri în modulu de pro- 
cedere şi în întrebuinţarea. mijl6ce-

lorii pentru ajungerea marelui scopu 
comunu, dorinţă ce mişcă peptulü 
nostru cu atâtu mai puternicii, cu 
câtu vedemü şi ne convingemü 4^' 
ni'îi', ce putere mare desfăşură duş
manii esistenţei nóstre naţionale în 
contră-ne prin solidaritatea loru în 
cestiunile naţionale. Urmărimu, c(i' 
cemu, cu celu mai încordatu inte
resu acéstá luptă dintre partidele 
ţerii, dér nu ne simţimu chiămaţi 
nici îndreptăţiţi de a ne amesteca 
într’însa şi de a da sfaturi fraţilcru 
noştri din România liberă cum se-şi 
reguleze afacerile loru interiore de 
partidti.

Vomu trece dór cu atâtu mai 
uşorii peste acâstă parte a discursu
lui d-lui Sturdza, care formézá po
lémia cu guvernulu şi partida dela 
putere, şi ne vomü opri numai la 
partea din urmă, care ne privesce 
direcţii pe noi, tractându despre do
rinţele şi aspiraţiunile nóstre, c’unu 
cuvéntu despre programulu nostru 
naţionalii.

Trebue se marturisimu din ca- 
pulii locului, că amu fostu surprinşi 
de conclusiunile, ce le face d-lu 
Sturdza în specială faţă cu cestiunea 
transilvană, pe basa premisei solida
rităţii în apărarea esistenţei neamu
lui românescu, şi fără voiă amu tre- 
buitii se esclamămu: premisă mare, 
ccnclusiuni m ici!

D-sa înainte de tóté pretinde 
ca guvernulu románű se ia asuprăşi 
rolulu unui „samsarii onorabilii alu 
unei împăcăciuni drepte între R o 
mâni şi Maghiari“ şi pune asttelu 
„împăcăciunea“ ca scopu principalii 
alü acţiunei guvernului în cestiunea 
transilvană, pe când din propria sa 
espunere resultă, că scopulü princi
palii alu acţiunei acesteia nu póte 
fi decâtu o înţelâptă şi bine cumpă
nită conlucrare a statului românii 
pentru aperarea şi asigurarea esis

tenţei naţionale a Româniloru din 
regatulü ungarii, care este şi pentru 
elü o cestiune de esistenţă.

Căci este invederatü, că o îm
păcăciune se póte face ori nu se 
póte iace, se póte tace în favorulü 
ori în detrimentulü initereselorü de 
esistenţă ale Româniloru, dér unö 
lucru, precum a accentuatii aşa de 
escelentü d-lu Sturdza, stă mai* pe 
susii de ori ce eventualitate, de ori 
ce casualitate: aperarea esistenţei 
însăşi, păstrarea neatinsă a indivi
dualităţii naţionale.

Pentru acesta esistenţă, pentru 
acésta individualitate naţională a 
loru, luptă Românii de dincóce de 
Carpaţî de secuii şi, în decursulii lup- 
teloru crâncene, ei şi-au formatu 
convingerile loru în privii ţa împă- 
căciuniloru, cu cari mereu iau îm- 
biiatü contrarii neamului loru, şi în 
consecenţă şi-au formulatü postula
tele loru în programulu naţionalii.

Acestu programu naţională cu
prinde dér resultatulü esperiinţeloru 
loru seculare despre aceea, că în ce 
condiţiunî ar fi asigurată libera des- 
voltare a individualităţii lorü naţio
nale şi ei ar pute trăi în pace şi ar- 
moniă cu conlocuitorii loru ma
ghiari.

Când e vorba dér de a veni în 
ajutorulö causei Româniloru transil
văneni, nu pote esista altă directivă 
mai bună, mai sigură şi mai neapă
rată, decâtu directiva, ce-o dă pro- 
gramulü loru naţionalii.

Şi aici e punctulu, care, cu pă
rere de rău trebue să-o spunemö, 
ne desparte cumplită de vederile 
desfăşurate de d lă Sturdza în partea 
din urmă a vorbirei d-sale.

D  -sa nu-şi ia ca punctă de ple
care programulă nostru naţională, 
ci, gândindu-se mereu la rolulă de 
„samsară cinstită“ ce, după d-sa, ar 
trebui să-lă aibă guvernulu română

FOILETONULÜ „GAZ. TRANS.“

Promisiunea de căsătoria.
De Bichard Mardi.

Dela începută şi pănă astădl, la tote 
poporele civilisate, promisiunea de căsS- 
toriă a fostă considerată, ca o învoire sâu 
iocmelă încheiată, ce nu se mai pote strica. 
Deţinerea promisiunei de căsătoriă, mai 
alesă după schimbarea ineleloră, simbolulă 
credinţei, era ameninţată cu anumite pe- 
iepse forte simţit6re. In evulă mediu trecea 
«ună imfamă acela, care nu-şi împlinea 
jromisiunea de căsătoriă, deore ce acestă 
promisiune era privită, ca ună dreptă câş
tigată deja. Câtu de multă o preţuia ori 
ce omă, dovedesce faptulă următoră :

Jagello, marele duce din Litvania, în
1.1345 a lăsată sS-i peţeseă pe Hedviga, 
regina Poloniei, acesta însS fiindă logodită 
{nVilhelm, ducele de Austria, Jagello de
clara s&rbătoresce, că plătesce ducelui, ca 
iesdaunare 200.000 fl. — o sumă colosală 
Îe mare pe vremea aceea, — decă elă ar 
ibcjice la mâna reginei.

Imperatulă Friderică ală IV-lea din 
casa de Habsburg a trebuită se-şi audă 
imputări, ba şi vorbe aspre dela Alfonso, 
regele Neapolei, fiindcă trăgănase de-a lua

în căsătoriă pe nepotă-sa; Lenora, princesa 
de Portugalia, deşi promisiunea de căsâ- 
toriă era de multă dată.

Chiar şi Napoleonă ală I I I  ajunsese 
într’o strîmtorea forte mare din causa ne- 
ţinerei unei promisiuni de căsStoriă. Elă 
adecă, încă pe când era preşedinte ală re- 
publicei, sta în relaţiuni intime cu Miss 
Hovard cea bogată, căreia promiţen- 
du-i, că o va lua de nevastă, înălţindu-o 
astfeliu pe tronulă Franciei, i-a succesă a 
storce dela ea mai multe milione, — banii 
de lipsă la esecutarea loviturei de stată 
din 1851. Când însâ avea sS se cunune cu 
contesa Eugenia Montijo, Napoleonă, în- 
tr’ună modă fină de totă, depărta pe Miss 
Hovard din Parisă. Der acesta, înţelegendă 
de căsătoria lui Napoleonă, îndată s’are ’n- 
torsă cu firma voinţă de-a compromite pe 
împărată cu epistolele, ce le avea dela elă. 
Poliţia lui Napoleonă însă a sciută sS pună 
la adăpostă epistolele din vorbă şi acestă 
damă atâtă de desamăgită, n’a avută încâ- 
trău şi a trebuită sS se îndestulescă cu 
titlulă de contesă de Beauregard şi cu cas- 
telulă de acelaşi nume, primite ca presentă 
dela Napoleonă. De altmintrelea mai primia 
densa dela împeratulă câte 5,440,000 franci 
din când în când, cu cari însâ de locă nu 
era mulţămită.

E lucru firescă, că nu numai celoră 
din case princiare, ci şi muritoriloră de 
rendă le cade greu frângerea promisiunei 
de căsetoriă. Aşa cetiamă mai dilele tre
cute, că tribunalulă din Frankfurt 1. Main 
a pronunţată sentinţa, faţă de ună tînără, 
ce şi-a frântă promisiunea dată, că seu sg 
se căsStorescă cu respectiva fată, seu 
să-i pîătescă o despăgubire de 20,000 mărci, 
în termină de două luni.

După cum se scie, în Anglia suntă la 
ordinea dilei astfelă de procese, în cari 
frumuşica abandonată pretinde despăgubire 
în bani dela necredinciosulă sSu amantă. 
Procesele de natura acesta se pertracteză 
mai cu semă la tribunalulă din Cveen- 
Bench şi se termină de obiceiu la osândi
rea acusatului la plătirea despăgubirei ho- 
tărîte, care însă variază forte multă în ce 
privesce mărimea ei. Aşa mai deunăzi unei 
învSţătorese germane 7i s’a judecată o des
păgubire de 200 funţi sterlingi dela ună 
compatriotă ală seu, acusată pentru neţi- 
nerea promisiunei; pe când d-nei M. ’i s’a 
judecată o despăgubire numai de câteva 
centime. Pertractarea procesului acestei 
ddmne avu ună decursă de totă hazliu. 
S’a constatată adecă, că domna M. în prima 
oră, când sortea a întelnit’o cu tînărulă 
croitoraşă Cohen, l ’a şi încurcată într’ună

disc&rsă despre căsătoriă şi mai ca şi cu 
forţa l ’a făcută, ca să se considere, ca celă 
mai favorită ală ei. In aceste împregiurări 
tînărulă, luându-lă gura pe dinainte, face 
promisiunea de căsătoriă, singură numai 
pentru ca să nu atragă asupră-şi mânia 
amabilei văduve ; îndată însă ce s’a depăr
tată dela ea tînărulă nu s’a mai gândită 
la aşa ceva. Acestea fiindă constatate, ju
dele aduce sentinţa, ca văduva M. să ca
pete, după cum amă c|isă, o despăgubire de 
câteva centime. Acesta a trebuită să se 
întâmple numai spre a satisface legei, care 
consideră ca obligatore promisiunea de că
sătoriă, de s’ar fi făcută în orl-ce formă şi 
în ori-ce împregiurări, fiindă pedepsită 
frângerea ei cu despăgubire.

Lucru de sine înţelesă, că spre a do
vedi călcarea promisiunei de căsătoriă, par
tida contrară trebue să producă dovedi. 
Aceste dovedi în cea mai mare parte con
stau din epistole de amoră. Ele ilustreză, 
în modă forte viu, potenţarea seu micşo
rarea dragostei. Ajunge să privescl şi iîu- 
mai titula acestoră scrisori, căci — spre a 
aduce numai ună esemplu din marea mul
ţime a loră — epistola primă are titula: nfiti 
mată Domnişoră !u a doua, mai confiden
ţială : „Iubită Domnişoră! “ ; a treia epistolă- 
de-odată începe cu: „Adorată Elenă în
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deputatulü de naţionalitate sêrbü, Paul 
Drakulits, care face parte din partida lui 
Apponyi. Se înţelege, eă pentru acestü 
Sêrbü rëtâcitü ín tabëra unguréscà oposi- 
ţională, nu esistă programă mai minunată,, 
care se garanteze mai bine viitorulă Sêr- 
biloră, decâtă programuîü lui Apponyi. Dér 
së vedemă, ce părerii desvoltă, între mar
ginile acestui programă, deputatulă Dra
kulits :

In patria nostră vécurï întregi au 
fostă necunoscute frecările de naţionali
tate, şi tendinţele separatistice ale naţiona- 
lităţiloră erau necunoscute. Numai în vé- 
culă de faţă anumite cercuri din Viena, cari 
au fostă mari duşmane a libertăţii popo
rului, s’au nisuită, — pentru ajungerea 
scopului lorü — së semene neînţelegere şi 
ură între fii patriei nóstre, deşteptândă asfc- 
felă dorinţe şi ambiţii separatistice, numai 
ca absolutismulă să-şi asigureze tendinţele 
sale. Acésta le-a şi succesă în parte, ba la 
1848 au vătămată chiar integritatea Un
gariei, rumpêndü o parte din ea, într’unü 
modü, care nu corëspunde de locü drep
tului publicü ungarü.

Agitaţia acésta de süsü ín josü a fë- 
cutü, că cu ocasia restabilirii constituţiei, 
naţionalităţile nemaghiare se priviau stre
ine în propria lorü patriă, şi de aici se es- 
plică, că şi înainte de era constituţională 
anumite agitaţiuni de naţionalitate au aflatü 
terenü fructiíerü. Faţă cu acésta ar fi tre- 
buitü guvernulü ca îndată după restabilirea 
erei constituţionale, atâtü guvernulü, câtü 
şi íntrégá societatea maghiară să-şi dea si
linţa a dërîma păreţii de despărţire şi pe 
cale amicală a face pe naţionalităţi së în- 
ţelâgă, că ele suntü egale cu Maghiarii, 
au datorinţe şi drepturi egale (Aprobări în 
stânga).

Dér în privinţa acésta guvernulü şi 
societatea maghiară n’au fácutü mai nimicü 
şi rolulü acesta a fostü pusü pe umerii in
teligenţii naţionalităţilortt. Inteligenţa sêr- 
béscá a corëspunsü cinstitü acestui rolü, 
aşa încâtü potü së sustinü firmü şi cu mân- 
driă, că massa poporaţiunei sêrbescï nu-şî for- 
mulézâ dorinţe, cart fiă că ar gravita înafară, 
fiă că ar sta în contradicţiă cu integritatea 
Ungariei şi cu independenţa deplină a naţiu- 
nei maghiare. (Aprobări generale). Mai potü 
sustiné, că între Sêrbï nu esistă separa- 
tismü naţionalfl, în înţelestt politică, şi décá 
totuşi esistă tendinţe de naţionalitate cu 
caracterü internü şi mai multü de interesü 
localü, pe cari nisce agitatori neëstêmpë- 
raţi le folosescü pentru ajungerea scopului 
lorü, vina o portă numai guvernarea rea de 
pănă acum. Da, reaua guvernare, căci şi 
guvernele precedente au negligiatü multe 
în privinţa acésta, ér guvernulü actualü 
încă nu face nimicü pentru vindecarea rëu- 
lui, şi urmările relei administraţiunî popo- 
rulü sêrbescü le atribue împrejurării, că nu 
e maghiarü. Funcţionarii nu cunoscü limba

poporului şi aatfelü, ne putêndu-i asculta 
plângerile, nisi nu pőte se-i facă dreptate..

Dér së vă spunü eu pe scurtü, cari 
suntü dorinţele Sêrbilorü? Etă-le :

Noi în Ungaria, în genere, mi cams- 
eemit naţionalitate deosebită, noi nu vremü 
së formămă naţionalitate deosebită şi nici 
nu ne trebue lege deosebită de raţionalitate» 
Ţinemfi dreptü o vàtëmare, când pentru 
noi s’aduce o lege deosebită, fiă din ori ce 
causă. Faţă cu acésta însë pretindemü, ea 
nici unu cetăţenii alu statului sè nu fiă favo- 
risatu, numai din simpla pricină, că limba 
lui maternă este cea. maghiară. Coneedemü, 
ca limba oficiósá a statului së fiă limba ma
ghiară, dér în schimbü pretindemü, ca po- 
porulu se-şî potă folosi limba lui maternă la 
acele lucrări ale vieţii politice, unde şi elü 
este părtaşti. (Aprobări în stânga). Noi con
eedemü, ca limba statului së o studieze 
fiă-care cetăţăntt, dér din potrivă nu recu- 
nóscemű, că ar f i în dreptü, de-a ne cere 
cineva, ca în detrimentulu nostru se fimu 
orţaţî a vorbi de-odată doue limbi. (Strigări 

în drépta : ce ínsemnézá?) Noi concedemü, 
că în activitatea culturală a naţiunei tre
bue atraşi toţi fiii patriei, dimpotrivă 
pretindemü, ca nime se nu ne împiedece în 
cultivarea limbei materne.

Eu n'am încredere în guvernü, fiindcă 
elü nu face nimicü pentru a vindeca relele 
de naţionalitate.

S C IR ILE  D ILEI.
— 8 (15) Decemvre.

Doctoratulü pentru sciinţele juridice 
cassatü. Ministrulü instrucţiunei publice, 
conte Albin Csáky, a presentatü dietei unü 
proiectü de lege prin care cassézá doctora
tulü pentru sciinţele juridice şi prevede 
numai unü esamenü de statü, obligátorü 
pentru toţi aceia, cari voescü së ocupe unü 
postü. După noulü sistemü sciinţele juri
dice trebue së le aibă şi aceia, cari îşi 
alegü carieră în administraţiă, şi din Fpo- 
trivă juriştii practici încă trebue só trécá 
peste unü esamenü teoreticü din sciinţele 
de statü. De sine se înţelege, că noua lege 
va scóte din vigóre legea din 1883, despre 
cualificaţiune.

— o —
A patra prelegere publică se va ţine, 

în sala gimnasiului románü din locü, Luni 
în 6 (18) Decemvre c. la orele 4 p. m. 
De astă-dată va vorbi d-ra Augusta Glo-• 
dariu, despre „grădinile de copii“ . Inceputulü 
la 4 ore p. m.

— o—

f  Dr. Lazar Dokici, fostulü ministru 
preşedinte sêrbescü, a muritü în nóptea de 
13 Dec. n. c. la Abbazia, unde se dusese 
pentru a-şi căuta de sănătatea sdruncinată, 
într’o climă mai dulce. Elü suferea de mai 
multü timpü de o bólá de plumăni. înainte 
cu câte-va cjile numai a primitü elü apró-

Pagina 2

spre a face posibila o împăcare în
tre noi şi Maghiari, trece peste acela 
programa şi stabilesce o directivă 
specială a stăruinţeloru de împăciu
ire, înşirându anumite puncte, asupra 
cărora crede, că ar trebui së stă- 
ruiască guvernulu românu.

Printr'asta d-lû Sturdza ajunge 
la nisce conclusium, cari departe de 
a clarifica situaţiunile, cum doresce 
d-sa, le încurca şi mai multü.

Punctele de eventuală împă- 
ciuire^între Români şi Maghiari, ce 
le înşiră d-sa, în credinţa, că Ro
mânii b’ar învoi cu ele décá Ungu
rii le-ar acorda, nu numai ca nu 
consună cu postulatele programului 
nostru naţionalu, dér suntü chiar în 
mare parte în contradicţiă cu elő.

Ca dovadă citămu numai afir
marea d lui Sturdza, că ceea ce vorü 
Românii ar fi „respectarea şi apli
carea sinceră a legii de esistenţă a 
naţionalităţilor^4 —  adecă tocmai a 
acelei legi, care a fostü totdéuna 
combătută de cătră Român!, ca în 
celü mai mare gradu vatemătore 
drepturiloru şi libertăţii loru.

Póte, că d-lu Sturdza, când a 
form u laţii acele „puncte de direc
tivă44 se se fi pusu în posiţiunea 
unui ministru-preşedinte românu, 
care îşi dă totă silinţa a câştiga pe 
colegu lü  sëu ungurü pentru realisaroa 
unei „drepte împăcări44 între Românişi 
Maghiari.

Acésta —  décá ar reuşi —  ar 
fi în totu casulu numai o împăcă- 
ciune de complesanţă séu de nevoiă; 
unde ar remâné înse atuncî marea ces- 
tiune a garanţiei esistenţei nóstre 
naţionale ?

Se póte însë, ca noi, cari nu 
suntemü iniţiaţi în ale diplomaţiei, 
së nu fi înţeleşii în tóté destulü de 
bine pe d-lu Sturdza. Dér în ori ce 
casu, puteinü se-lu asigurămO, că 
aici pórtá vina şi d-sa, oare cu pro- 
gramulu seu de împăcăciune ne-a 
adusű în faţa marelui principiu de 
esistenţă naţională, ce l’a desfăşu
raţii, în mare confusiune.

Ne-amu crecjutu datori a arăta 
aici, în generalii, impresiunile, ce 
le-amu primitu din discursulu dis
tinsului bărbatu de statü românu, 
la care, fiindü acestü discursü în 
întregulu seu de-o importanţă deo
sebită politică, vomü trebui negre- 
şitu se revenimu nu numai odată.

Sêrbü şi partida apponyisfă.
—  Din dieta ungurescă. —

Cu ocasiunea desbaterei bugetare, a 
vorbitü în şedinţa de alaltăerf a dietei şi

fruntea celei de a patra stă scrisü : „ Scumpa 
mea Lină!“ ] a cincia: rÂngeraşulii meu!“ . 
Totü cam aşa în a şâsea, ş0ptea, opta şi 
a noua.

Epistola a decea însă are numai ti- 
tula „ Iubită Lina!“ Acuma trebue, că s’a 
întêmplatü ceva ! Şi cumcă în adevërü unü 
gunoiu a picatü în lapte, dovedesce în de- 
ajunsü titula epistolei a un-spre-decea, care 
este: „Domnişoră/“ ....

Nu este óre acéstá scară a amorului 
unü romanü? Ba da, cl^u! Şi sfïrsitulü a- 
cestorü soiu de romane ni-lü arată păţa
nia unui lordü, care acusatü fiindü de d-ra 
Elena, pentru frângerea promisiunei de că- 
sătoriă, a fostü osêuditü la plătirea unei 
despăgubiri de 200 funţi sterling!.

Insë nu numai, dame, ci şi bărbaţi 
devinü părăsiţi, şi în durerea lorü se ridică 
cu procese contra frumóselorü... fără inimă. 
Acésta ni-o dovedesce d-lü Valentin, unü 
burlacü de 55 ani, care cu lacrimi în ochi 
se plânse judelui delà tribunalulü Queen’s- 
Bech, că nu mai are plăcere de vi0ţă, de 
când miss Povelcea de 46 ani, fosta gos- 
podăriţă a uncheşului sëu, de curêndü rë- 
posatü, i-a declaratü, că nu-şi póte tiné pro
misiunea dată, de a se cununa cu elü.

Miss Povel, în credinţă, că va scăpa 
de Mr. Valentin cu o despăgubire de vre-o 
20 mărci, n’a negatü întru nimicü promi
siunea făcută. Insă judele a avutü totuşi 
mai bună părere despre valórea personali
tăţii sale, preţuind’o la 25 funţi sterling! 
(cam 300 fl.) ; dér ea plăti forte uşortt a- 
céstá sumă, fiind-că moştenise delà süsü 
numitulü uncheşfi, pe lângă alte moşii, şi 
unü numërarü de 11.000 funţi, (132.000 fl.) 
în bani gata. In ast-feliu de jîmprejurări 
e lesne de înţeles „durerea“ lui Mr. Valentin.

De-altfelü stricteţa, cu care procédé 
legea acésta faţă de cei ce-şi frângü pro
misiunea de căsătoriă, în Anglia, dér mai 
cu sémá în America, a favorisatü şi ună 
inconvenientă : speculaţiunea. In permanenţă 
se găsescă aventuriere, cari vénézá după 
jertfe acomodate şi avute totü-odatá, şi vai 
de aceia, cari se lasă orbiţi şi atraşi de 
frumseţea esternă a acestorü femei şi le 
facă promisiuni de căsătoriă, — căci ună 
„dau neprecugetată, de repeţite-ori a cos
tată sute de mii.

Charles Dickens, în cartea sa „Pich- 
vichiren“ , arată în modă forte intuitivă, 
cum fără de-a fi dată cuiva promisiunea 
de căsătoriă, poţi fi osândită pentru frân

gerea aceleia. Este cu deosebire interesantă 
a afla, din acéstá scriere máéstrá, cum în 
Anglia se găsescă ună feliu de advocaţi, 
cari pentru o recompensă corëspundëtôre 
din câştigă, se ocupau esclusivă cu purta
rea unoră procese de acéstá natură. Pre
cum în tóté însă, aşa şi în acéstá privinţă, 
America stă în frunte. Suntă acolo mulţi
me de speculante, cari profită de acéstá 
lege, pentru a trage pe sforă pe unii séu 
pe alţii, mai alesă décá jertfa e destulă de 
tenace şi lasă, ca afacerea së vină la ună 
procesă, — scandală publică!

Suntă însă şi state, în cari promisiu
nea de căsătoriă trebue să fiă răscumpă
rată în tóté împregiurările. Intre astfelă de 
state, loculă primă îlă ocupă China, unde 
este iertatü, ca bărbatulă să-şi alunge ne
vasta, decă nu-i place, avêndü de-a su
porta o singură pagubă... perderea daruri- 
loră de nuntă. Acéstá procedură a bărba
tului o justifică, póte, împrejurarea, că elü, 
sërmanulü, în cele mai multe caşuri nu-şi 
póte vedé mirésa, decâtă numai după îm
plinirea tuturoră formalităţiloră de cununiă. 
O chinesă însă nici-odată nu vine în posi- 
ţiă, de a frânge promisiunea de căsătoriă, 
din simplulă motivă, că ei nu-i este per
misă a promite nimărui mâna, ci e silită a
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barea dimisiunei sale din postulü de mi- 
nistru-preşedinte. Regele Alexandru sJa în
voită numai cu greu, ca să primescă de
mişi unea acestui bărbată, care în timpuri 
critice a primită sarcina guvernului asupra 
sa şi care a adusă atâtea jertfe pentru 
mersulă regulată ală afacerilorü statului 
serbescă. Dokici a murită în etate de 49 
ani. Elă a absolvată facultatea de medi
cină la Viena unde a fostă unulă din cei 
mai zeloşi studenţi. Elă însă na practi
cată multă timpă medicina, ci a fostă nu
mită profesoră la şc0la superiórá din 
Belgradă unde preda sciinţele naturale şi 
fisiologia. Dr. Dokici a fostă guvernorulă 
prinţului. Elă a instruată pe fiulă regelui 
în sciinţele naturale, şi a avută o mare în- 
rîurire asupra educaţiunei actualului rege. 
După abc|ieerea regelui Milanü în 1889, elü 
a fostă numită presidentă ală consiliului 
de stată şi curatoră ală averei ténérului 
rege. Elă a avută o mare aplecare pentru 
radicali cu cari s’a unitü în timpulü din 
urmă. — Corpulü lui Dokici va fi dusü 
la Belgradü.

— o—

Situaţi ii nea regelui serbescn. Lui
„ Kölnische Zeitungu i-se telegrafieză din 
Belgradü, că evenimentele, ce S’au desfă
şuraţii în timpulă din urmă în Serbia, au 
umplută de mari îngrijiri pe părinţii téné
rului rege Alexandru. Milauă şi-a esprimatü 
aceste îngrijiri cătră Natalia, care numai 
decátü a făcută paşi la curtea din Peters
burg, ca la casă, decă situaţia tinőrului 
rege va deveni insuportabilă faţă de ra
dicali, să-i garanteze spriginulă curţii ru
sesc!. Ţarevna, printr’ună omă de încre
dere, a informată pe Natalia, că nicî ea, nici 
bărbatulă ei nu voră lăsa în baltă pe re
gele Alexandru. Milană a spusă unui prie
tină ală său, că lucrurile au luată întru 
adevără o turnură forte seriosă în Serbia; 
regele Alexandru va rămâne în Belgradü 
numai pănă când nu-lă va ameninţa peri
colul ă ; îndată însă ce óra acestuia va bate, 
elă se va refugia la Petersburg.

— o —
Etate înaintată. In Giula muri de 

curendă ună omă, anume Mihailă Szaba
dos, în etate de 105 ani. Elă are unü 
băiată de 82 ani. Nepoţii şi strănepoţii săi 
suntă aşa de numeroşi, încâtă ar puté po
pula unü satü.

— o—
Uuü abate înecaţii. Se scrie din j 

Fiume cu data de 13 n. c : Abatele din j 
Banjaluka, Bonaventura Baier, căc|u în 
mare, tocmai când voia să se sue íntr’unü 
vaporă, ce pleca la Zara. Ună păditoră de 
vamă şi alţi doi omeni se repecjiră şi-lă 
scoseră din apă. Elă mai dedea încă semne 1 
de viâţă; doctorulă ce veni în grabă n’avu 
decâtă să constate mórtea. Elă muri în I 
timpulă acesta. Nenorocitulă aparţinea de ]

se mărita după acelă tânără, pe care i-lü 
dau părinţii săi.

Nu impunerea, nici inter4icerea de 
căsătoriă esercitată de părinţi, este causa 
numërôselorü tragedii de amorü, în Eufopa 
şi America, ci promisiunile de căsătoriă, 
date în modă uşuratecă şi iuconscientü. 
Aşa ună june neapolitană a făcută proau« 
siunea de căsătoriă unei Englese, care îlă 
iubia şi cu orl-ce preţă voia să-lă aibă de j 
bărbată. Curêndü după aceea însë lui îi ] 
păru rău şi nu voi së scie nimicü de ace» ] 
promisiune. Urmarea a fostü grozavă: In 
an. 1839, dinaintea ochilorü călcătorului de i 
cuvêntü, Englesa se arunca în craterulÜ 
Vesuvului. Totü din ast-felü de cause ne
număraţi inşi s’au înveninaţii, împuşcat,] 
séu că şi-au cáutatü mórtea în valurile j 
apelorü. Şi pănă-i lumea, acésta totă aşa | 
va fi, pentru-că de promisiunea de câsëto-1 
riă suntü legate — celü puţină după păci 
rerea celorü amoresaţl — vi0ţa şi fericirea| 
viitorului, şi necredinţa unei părţi arunci 1 
pe cealaltü în desperaţiune adâncă, pel 
care, de sigurü, numai naturile cele mai I  
ordinare o potü vindeca cu bani. I

0..,
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ordinulü trappistilorü. La elü s’au gäsitü 
valorî în suma de 2600 fl.

— o —
Pianistulü Sauer a coneertatü ierî în 

Cluşiu. Sala era înţesată de publicü, suc- 
cesulü a fostü uriaştt şi artistulü a fostü 
yiu sërbâtoritü.

— o —
Unü culegëtoru de litere românü póte 

ifla imediatü aplicaţiă în tipografia „A. 
Mureşianu“ din Braşovtt.

Concertulü ce va da musica militară 
Duminecă la 17 Dec. n. c. în sala hotelu- 
lui „Europa“ va avea urmátorulü pro
gramú ; 1) Bh. Tahrbach: Archiducele Fran- 
ciscü Ferdinand Este marştt. 2) Erkel : 

^Uvertură la opera „Hunyadi László“ . 3) I. 
Straus : „Impëratü“ vals. 4) Härtl „Sere
nadă“ (Te salutü) pentru violoncel cu ocom- 
paniament. 5 Sulivan. Divertissement din 
opera „Mikado“ . 6) K lein : Fantesie româ- 
iescă „Suvenir de Mehadia“ . 7 Kömzák : 
Prager Stammblätter, mare potpuriu 8) 
Rosenkranz : Postillon d’Amour vals. 9 R. 
fagner : Pilgerchor und Lied an den 
ibendstem, din opera Tannhäuser 10) I. 
Kral „Ein Treffer, galop. — Inceputulü la
8 őre.

Procesulü advocatului !G. Manu con
tra „Erdélyi Híradó.“

(Raportü specialü alü „Gaz. Trans.“)

II.

Ciuşin, 13 Decemvre n. 1893.

La órele 11 şi 3/4 preşedintele dete 
cuvéntulü d-lui Bene ï, apërâtorulü d-lui 
îanu: Prin publicarea articolului încri- 
linatü, colegulü şi amiculü sëu a fostü 
adêncü vâtëmatü ín onórea şi reputaţiunea 
sa. Se provocă la posiţia onorifică, ce o 
ocupă Manü, şi qfice, că unü astfelü de bár- 
tó  e gata a-şî jertfi chiar şi viéta, nu- 
iâ sănşl salveze onórea morală. Décá Grav. 
ïanü n’ar fi consciu de trecutulü sëu ne- 
maculatü, de sigurü nu aducea causa îna
intea curţii cu juraţi, elü însë, convinsü în 
alü sëu sufletü, a intentatü procesulü ará- 
tándü, cá-lü depune cu totă încrederea în 
mânile juratilorü. Nu de multü a avutü 
locü în acéstá sală a tribunalului procesulü 
.Repli....u

Preşed. : Më rogü, nu faceţi astfelü 
de abateri.

Benei: Atunci s’a disü, că „Valachu- 
Ini aici, nu ’i-se face dreptate“ . Etă acum 
ocasiunea, când tribunalulü póte desminţi 
acéstá afirmare. Arată apoi vătămarea, ce 
ke face lui Manü prin afirmarea, că ar fi 
idvocatü fără diplomă, agitatorü, şi mai 
ásű prin pasagiulü în care se c|ice, că 
ïanü mórte merită, nu posiţiă în socie
tate. Din istoria cu capulü táiatü a nobi
lului maghiar nu-i nici unü cuvêntü adevë- 
iatü, pentru-că din contră Manü în decur- 
siilö revoluţiei a fácutü serviciile cele mai 
patriotice. Cere pedepsirea autorului arti
colului infamü, precum şi pedepsirea redac
torului responsabilü. Se dovedéscá acum 
juraţii, că décá Românulü are dreptate, ju
raţii îlü absolvă !

G. Manii: Prietinii şi cunoscuţii — 
stâtü Maghiari, câtü şi Români — l ’au fă- 
«tttü atentü : „cum cutezi a şi cugeta la 
TT6-0 satisfacţiune din partea curţii cu ju- 
îaţî din Cluşiu ! “ Eu însë depunü causa mea 
ci încredere deplină în mânile D-Vôstrë, 
deórece sunt convinsü, că pe basa jură- 
mêntului depusü nu din interesü şi din 
lase gole, ci după adevëratulü faptü veţi 
judeca. îşi enumërâ apoi funcţiunile, ro- 
hlü sëu în şi după 1848. In 1848 a fostü 
lOtarü pe lângă deputaţiune. Pe timpulü 
ociderei lui Huszár, recunósce că a mersü 
kSuciu de süsü, dér venindü în Aprilie 
citră Căşeiu, a fostü constrînsü së aducă
10 stânginï de nuiele la Deşiu, ca së ridice 
baricade în contra Austriacilorü şi Ruşi- 
lorü. Ajunsü în temniţă, la a 2-a ori a 3-a 
f l ’au juratü de scriitorü şi împreună cu 
Pataky conduceau, aşa dicêndü, lucrurile co- 
nitatului Dobâcei. In acelü timpü totü 
ipte patriotice a ímplinitü. Decă pica la 
iochisóre vre-unü rebelü maghiarü, vre-unü 
lonvedü, celü dintâiu lucru îi era së-lü

scape, décá putea. Şi în privinţa acésta se 
provocă la persóne, cari suntü în viétá 
încă. Pe cei ce suferiră şi pe cei pribegiţi, 
décá erau Maghiari, totdéuna i-a ajutatü. 
Rógá pe juraţi, ca bine së cumpánéscá şi 
considere causa lui.

Urmeză discursurile de apërare ale 
acusaţilortt.

Korbuly: In apërarea sa timbrézá pe 
d-lü Manü ca pe celü mai periculosü agi
tatorü. Elü, „patriotulü“ , totdéuna s’a silitü 
së vegheze cu duplă atenţiune asupra ace
lui curentü periculosü ideei de statü ma
ghiarü, alü cărui simbure cresce în con
tinuu şi se desvoltă, culminândü în pëca- 
tulü hîdü alü agitaţiunei naţionalităţilor^ 
In adunările de protestare în contra Kişde- 
dovurilorü, ţinute în Deşiu şi Cluşiu, nu 
credeţi, d-lorü juraţi, că s’au petrecutü nu 
sciu ce lucruri nevinovate ! Acolo mai că 
au rësturnatü statulü maghiarü !... Demustră 
apoi, că d-lü Mană nu e amicii alu ideei de 
statü maghiarü (Asta-i crima ! f— Rap.), nu 
e bárbatü cu sentimente patriotice, ci unulü 
dintre capii cei mai marcanţi ai revoluţio- 
narilorü valahi, dovadă meetingurile din 
1891, la cari şi Manü a luatü parte şi în 
cari Valachii se plângeau, că deacum îna
inte cu forţa o së le ia copiii şi së-i înveţe 
unguresce. Cetesce apoi din opulü profeso
rului Kádár („Belső Szolnok és Doboka 
megye tört. 1848/49) unde se spune, că
4 Bomânï au bătutii 50 de husari şi dice, că 
acésta d-lü Manü o póte crede, omü cu 

? mintea sánétósá însë nu !
Renegatulü Armeanü nu vré së crédâ 

nicï decum în patriotismulü d-lui Manu, fi
indcă acesta la tóté adunările de protes
tare în contra „ideei de statü nationalü 
maghiarü“ luà parte ; ba în adunarea co
mitatului (Solnocü-Dobêca) din 25 Aprilie 
1878, a poftitü së fiă pedepsitü discipli- 
narü unulü, carele a disü, că „n’ar fi toc
mai curată opinca aceea valachă“ , în cari 
cuvinte d-lü Manu a vëclutü vàtëmatà în- 
sa-şl naţia românescă. In adunarea comita- 
tensă din 19 Apr. 1879 a propusü d-lü 
Manu, ca comitatulü cu toţi notarii comu
nali, cu toţi solgàbirëii românesce së corëspon- 
deze. Apoi mai póte-se (Ş-ice, despre unulü 
ca acesta, că ar fi patriotü?...

Vorbirea a însufleţitfi, ved! bine, pe 
toţi lăcâtarii, fotografii, pietrarii, neguţă
torii, sticlarii, agenţii şi orologerii, căci 
aceştia au formatü curtea cu juraţi, („civl 
liberi şi independenţi!" — Rap.) Numai doi 
dintre ei au ceva cualificaţiune, toţi ceilalţi 
suntü nisce industriaşi simpli, între cari şi 
trei Jidani.

Dr. Jssekutz : Intr’o vorbire lungă s’a 
silitü së arate, că d-lü Manu nu e bnnü 
patriotü; déca e patriotü, 4ice, facă ca 
Moldován Gergely şi ca procurorulü Dr. 
Lázár Aurel, cari suntü neaoşi Români, 
(Mânca-i-aţl împuţiţi, „patrioţilortt !“ — 
Rap.) „cari au curagiulü convingerei de a 
vorbi cu acelü tonü cătră poporü, cu care 
se póte sădi patriotismü în sînulü popo
rului! Decă Manu ar fi avutü sentimente 
maghiare, vê pötü asigura, că n’ar fi fostü 
numitü suprefectü în timpulü absolutismu
lui! Pe celü ce abonézá o fóiá ca „Nép
barát“ , nu-lü numescü guvernele lui Bach 
şi Schmerling în oficii aşa înalte. Décá Manu e 
bunü patriotü, atunci în mijloculü agita
ţiun ilor páséscá şi elü: nu alăturea agi- 
tatorilorü, ci în contra lorü. Cere achita
rea ambilorü acusaţl.

După vorbirea lui Jssekutz, preşedin
tele suspendă, la órele 1 şi x/v petracta- 
rea pănă la 3 óre, când veni rêndulü la 
replica acusatorilorü. După 3 óre, Benei, 
advocatulü d-lui Manu, rëspunse la lunga 
apërare a lui Jessekutz, combâtându-lü eu 
argumente tari : Manu a luatü parte la 
adunări ale naţionalităţilor^ dér unde a 
fostü, elü totdéuna a avutü rolulü „împă
ciuitorului“ . îşi susţine acusa faţă cu ambii 
acusaţl.

G. Manu în replica sa spune, că nu 
ca Românü, ci ca bunü patriotü a păşitti 
înaintea curţii cu juraţi. Ii pare rëu, că 
apërâtorulü a voitü së facă cestiă de na
ţionalitate, ca së seducă pe juraţi. La adu
narea de protestare contra proiectului de 
lege pentru KisdedovurI, a luatü parte, dér 
acésta nu-i nepatriotismü ; atunci şi confe

rinţa episcopilorü e anti-patrioticâ.- A  con- 
chiámatü adunare, dér nu ca së agite. Elü 
cinstesce limba maghiară, ca „limbă a sta
tului“ (!!!), ceea ce dovedesce în destulü si
linţa şi zelulü sëu de a impune învăţarea 
mai cu adinsü a limbei maghiare, pe când’ 
Iosif Rill, inspectorulü şcolelortt poporale, 
a dispusü din contră, ca „së nu tortureze 
pe copii cu gramatica ungurescă“ , (ce omü 
de omeniă! — Rap.) érá Manu a pornitü 
cercetare disciplinară contra învăţătorului. 
Vorbitorul ü declară în fine, cănuprimesce 
lecţiunl de patriotismü ; este şi elü aşa 
bunü patriotü, ca şi orl-care vujmagyaru, 
care şi-a renegatü limba maternă. Cere 
osândirea acusatilorü.

Jssekutz a replicatü în numele acusa- 
ţilorfi. Négá, că a datü lecţiă de patrio
tismü lui Manu, atâta a disü numai, că 
verdictulü de achitare alü lui Manu, din 
1848, arată cavalerismulü maghiarü că
ruia trebue së-i punemü capëtü, pen
tru-că altmintrelea acestü cavalerismü 
maghiarü ar fi sinucidere maghiară. Nu-i 
adevëratü, că décá Românii, cari ţintt adu
nări suntü vinovaţi, atunci episcopii, cari 
ţinti conferenţe asemenea suntü vinovaţi. 
Episcopii apërâ confesiuni; Manu însë a 
luatü posiţiă »în contra ideei de statü ma
ghiarü. I-ar fi plácutü, décá şi-ar fi datü 
părerea D-lü Manu şi despre idea de statü 
maghiarü, ceea ce Manu n’a fácutü. (Fi- 
resce, fiindcă e rëu patriotü. — Rap.) Cere 
achitarea acusaţilorfl.

Korbuly. în duplica sa, rógá pe juraţi, 
că décá vréu së pedepsescă pe cineva, 
atunci pedepséscá-lü pe elü, ca redactorü, 
ér nu pe corespondentulü (G-laser), care 
împreună cu alţi soţi, fără nici o remune- 
raţiune, împlinesce misiunea veghiării asupra 
agitârilorü naţionale! Nu a eşitti elü din 
şcola „Tribunei“ , ca së se ascundă dinain
tea responsabilităţii ; nu, elü ia asupră-şl 
răspunderea.

In fine cu obrăsniciă démná de unü 
Arménü renegatü aduce înainte numele tri
bunului Axente Severu. Comparézá casulü 
lui, cu casulü lui Manu : Şi Axente Severü, 
(lice, a avutü së se arete „omü cu senti
mente unguresc!“ . (Ce aserţiune infamă ! 
Rap.) Intr’o broşură edată de elü, protes- 
tézá în contra afirmaţiunei, că elü ar fi 
aprinsü Aiudulü, şi dice, că numai elü a 
scápatü dela mórte pe părinţii şi surorile 
secretarului de statü Lukács Béla, ceea ce 
însë însu-şl Lukács a desminţittt. Tocmai 
aşa stă lucrulü şi cu d-lü Manu. Vré së fiă 
bunü Maghiar, cu tóté că e agitatorü. Cu 
sufletü liniştitti aştâptă verdictulü jura- 
ţilorfi.

Fiind-că Glaser n’a doritü së vorbéscá, 
tribunalulü la 5 óre d. a. a ínchisü discu
ţia, ér juraţii s’au retrasü spre a aduce 
verdictulü. După 3 pătrărl de órá juraţii 
au fostü gata cu verdictulü. Răspunsurile 
la întrebările puse au fostü acestea.

Privitorii la Glaser Simon : 1) Cuprin- 
de-se în articolulü incriminatü calumniâ ?
— 3 da; 9 «m: 2) Cuprinde-se în art. in
criminatü vătămare de onóre ? — 6 da ;
6 nu ; 3) Auctorü e Glaser Simon? — 12 
da. 4) E  vinovatü Glaser pentru calumniare?
— 1 da, 11 ba; 5) Vinovatü este Glaser 
pentru vâtemare de onóre ?—5 da ; 7 nu.

Privitoru la Korbuly József’ redacto- 
rulü clarului „Érd. Hir.“ : 1) Pentru publi
carea articulului fácutu-s’a vinovatü de ne- 
gligearea datorinţei şi a atenţiunei? — 12 
nu ; 2) Korbuly József e redactorulü foii 
„E. H .“ ? — 12 da; 8) E  vinovutü Korbuly 
József? — 12 nu.

Pe basa verdictului, preşedintele br. 
Szentkereszthy, numai decâtü a esprimatü 
sentinţa în înţelesultt căreia atâtu Kor
buly József, redactorulü lui nE. H. “ , câtü şi 
Glaser Simon suntü achitaţi. Gavrilă Manu 

«  datorü a plăti spesele procesului în sumă 
de 194 fl. 60 cr. plus 100 fl onorarü Iui 
Issekutz, pe cari acesta, a declaratü, că-i 
va dărui pentru „Kulturegylet“ .

Baportorulu,

CestionariultL istoricü.
Primimü mai multe scrisori din Tran

silvania şi Ungaria, prin cari suntemü ru
gaţi a face cunoscutü, care este terminulü

Celü mai depártatü pentru trimiterea rës- 
punsUrilorü la Cestionariulü istoricü. In 
aceste scrisori se esprimă tot-o dată dorinţa, 
ca terminulü pentru aceste cercetări isto
rice së se prelungéscá pănă după sărbăto
rile Nascerei Domnului, de-óre-ce în sările 
cele lungi de iérná mai uşortt se potü a- 
duna dela ţăranii români informaţiunile ne
cesare despre anticităţile şi despre tradiţiu- 
nile istorice din ţinuturile de acolo.

Din parte-ne constatámü aici cu a- 
déncá mulţămire, că Cestionariulü nostru 
istoricü a fostü primitü cu multă bunăvo
inţă din partea autoritátilorü bisericesc! şi 
şcolare, la car! a fostü adresatü. In timpü. 
numai de-o*jumătate de anü amü primitü 
mai multe sute de rapórte, cu informaţiunî 
forte preţiose, din diferite părţi ale Româ
niei, Transilvaniei, Bănatului, Ungariei şi 
Bucovinei, aşa, că astădl avemü înaintea 
nostră adunatü unü materialü vastü, şi cu 
totulü nou, pentru studiulü istoriei nóstre 
celei vechi. Insă fiind-că dorinţa nostră 
este, ca din părţile de preste Carpaţl, cari 
au formatü odată centrulü politic ü şi co- 
lonialü alü Daciei vechi, së avemü câtü de 
multe informaţiunî serióse despre anticită
ţile şi radiţiunile istroice, ce esistă pe a- 
colo, ast-felü amü crec|utü, că e bine ca 
terminulü pentru adunarea acestorü cunos- 
cinţe archeologice, în ce privesce Transil
vania şi Ungaria, să se amâne pănă la 
15 Februarie 1894, după cálindarulü româ- 
nescü.

Rugámü aşa-d0r pe toţi onorabilii 
Domni, preoţi şi învăţători, rugámü pe toţi 
adevăraţii amici ai literaturei nóstre, din 
Transilvania şi Ungaria, car! vorü binevoi a 
se ocupa cu explorarea acestorü cestiunî 
istorice, së aibă bunătate a ne trimite re- 
sultatulü cercetárilorü sale, celü multü pănă 
la 15 Februarie 1894, după càlindariulü ro- 
mânescü.

B u c u r e s c ï ,  1 Decemvre 1893.
Nie. Densuşianu.

Strada Smârdanü Nr. 8.

DIVERS E.
Piticii. In foia săptămânală „Nature“ 

se găsesce o interesantă comunicare a oo- 
lonelului Fraser asupra piticilorü, car! tră- 
escü în districtulü Kournoul din guverna- 
mentulü Madras, nu departe de rîulü Kisfc- 
na. In limbă şi inteligenţă nu se deose- 
bescü de ceilalţi indigeni ai acestei părţi a 
Indiei. Se pare însă, că aceşti pigmei, a- 
parţinti toţi la familii din care membrii băr
bătesc! au fostü pitic! în mai multe gene- 
raţiunl. Ei se càsëtorescü de regulă cu fete 
indigene şi copii! de genulü femeninü 
crescü, ca şi ceilalţi omeni. Băeţii însë, când 
ajungü versta de 6 ani, íncetézá de-a mai 
cresce séu celü puţinti nu mai crescü în- 
tr’unü modü normalü. Ei devinü pitici. Co- 
lonelulü Fraser descrie pe aceşti pitici, ca 
aprópe incapabl de a merge mai mulţî paşî. 
Acéstá încetare de desvoltare este o ade
vărată bólá. Piticii suntü de altmintrelea 
spirite deştepte, suntü mai sănătoşi şi stră- 
escü mai multü, ca uriaşii.

Coléra pe inare. In timpulü călăto
riei dela cósta ostü-africaná la Barbadosa 
şalupei englese „Mendoza“ , se declara de
odată coléra pe bordü. Cápitanulü a cá4utü 
celü dintâiu jertfâ şi holera lua aşa mari 
proporţii încâtü în fiă-care di se arunca 
câte unü cadavru în mare, astfelü că după 
cápitanü mai muriră încă 15 ómen! de ser
viciu; între cari ajutorulü căpitanului, pilo- 
tulü, mecaniculü şi alţi matrozi. Rămaseră 
numai 5 ómen! pe bordü, cari erau într’o 
complectă nesciinţă, cum se conducă vapo- 
rulü, astfelü că ei rătăciră mai multe săp- 
tümânï pe mare, şi ajunseră pănă acolo, 
că isprăviră mâncarea. Tocmai se sfătuiau, 
care dintre ei să fiă jertfitü pentru a fi 
mâneatü de ceilalţi, când se ridica o fur
tună teribilă, care duse barca la ţermtt, 
unde se sdrobi de stâne!. Din portü le ve
niră ómen! în ajutorü şi astfelü ei fură 
scăpaţi şi îmbarcaţi pe unü vaporü, ce 
mergea la New-York. Ei vorü fi predaţi 
consulului britanicü de acolo pentru a în
griji de repatriarea lorü.

r̂oprietait: Or. Aurel SVIuresianu.
:iedactoru responsabilii: G r e g o H u  i^ a io r f i .
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C d p s u i  Ka b u r s a  d in  l i i e n a .

Din 14 Deoemvre 1893. 

Banta, ung. de aură 4% • . .
Renta de coróne ung. 4°/0 . .

Ltïpr. căii. fer. ung. în aur 4% %

» » » * argint 4V2%
Obiig. de ost. I. emis.

Bonuri rurale ungare.....................

„ „ oroate-slavone. . .

Imprum. ung. ou premii.................

Losuri pentru reg. Tisei şi Seghedin.

Renta de hârtie austr. . . . .

* „ argint „ . . . .
„ „ aura „ . . . .

Losurl din 1860 ............................  145 75
A  ţH de-ale Bănoei austro-ungară. 1005.—

116.35

94.15 

125.- 

100.90 

122. -
94 50

98.25 
148.- 

141 50

97.40

97.15 

118.20

„ „ ung. de credit. . 417.— 
„ „ aiwtr. de credit . . 343 50

Napoleon d’o r i ............................ 9.941/2
M&rcl imp. germ............................  61.321/2
London (lire sterlings)....................124.75
Rente de ooroue austr. . . . .  96.55

Cursulu pieţei Braşovu.
Din 15 Deoemvre 1893.

Bancnote rom. Cump. 9.80 Yênd 9.85
Argintă român. T» 9.75 n 9.80
Napoleon-d’orl n 9.90 n 9.90
Q-albenl n 5.88 r 5.93
Ruble rusesc! n 1.30 V 1 3 2 -
Mărci germane ti 6 1 .- n 61.05
Lire turcesoi n 11.10 V —.—
Scris. fono. „ Albina„ 6°/f . n

n u n
KO/ 
°  /O 101.50 n 102.50

A V I S U !
Prenumeraţiunile la Gazeta Transilvaniei se potü face şi reînoi 

cri şi când delà 1 -ma şi 15 a fiă-eârei luni.

Domnii abonaţî se binevoiască a arăta în deosebi, când voiesca 
ea espedarea se li-se facă după stilulu nou.

Doranii, ce se aboneză din nou, SÔ binevoiască a scris adresa lă

murită şi së arate şi posta ultimă.

Administrat. „Gaz. Trans.“

P i c ă t u r i l e  d e  s t o m a c h u

cari au efectd escelentu în contra tuturord boleloru «le stomachu,
suntu nuli meâlcamentu neapărata ie lipsă pentru ori-ce casă.

Semnele din care se cunoscă bolel« de stomachii suntii: lipsa de 
apetitu, slăbiciunea stomachului, respiraţiune cu mirosu greu, umflare 
(venturi), râgăiatu acru, colică, cataru de stomacu, producere escesivă de 
flegmă, gălbin re, greaţă şi vomare, cârcei la stomachu, constipaţiune seu 
incuiare

Şi la durere de capu, încărcarea stomachului cu mâncări şi beuturl, 
limbrici, suierinţe de splina, ficatu şi hemoroide, aprobat* câ medica- 
unentii sigurii de vindica*-e.

•5ci,ui-n,.rl. bolele indicate s’a constatata picăturile IW a r ia z e lle r ,
\ ca ce^  ma  ̂ bunii leacii, care confirmă sute de testimonii. Preţulu

^  unei sticle înpreună cu prescrierea de întrebuinţare 40 cr. sticla, în
doiţii de mare tfO cr. Espediţia centrală prin f a r m a c i s t "  Iii C ari B rady , 
K rc in s ie r  (Moravia.) Se se observe marca de contrafacere şi subscrierea.

Picături veritab'le suntii numi i acelea pe acăror embalage este lipită o fă- 
şiă vevde cu cuvintele „Bejeuge bte (Edjtfyeit.“ Acesta făşiă portă şi subscrierea mea

Veritabile se află în Bra ovd: la farmacia Jekelius Wwe, farm. Victor Roth, 
farm. Jui. Homung, farm. Franz Kelemen la „Biserica albă,“ farm. Eduard Kugler 
la „Hygiea,“ farm. Gust. Jekelius în Husszufalu, farm. H. G. Obert Braşor. 25—*

Anunciurl
(inserţiuni şi reclame)

S u n t u  a  se adresa subscri
sei a di min ist raţiuni. In casulu 
pubEicării unui anunciu mai

mult de odată se face scăde> 
mentu, care cresce cu câiâ 
publicarea se face mai de 
multe-ori.

Âdministraţiunea 

„GAZETEI TRANSILVANIEI.“

I piLULELE pentru CURAŢIREA SÂNGELUI
mai nainte numite „P ILU L E LE  U N I V E R S A L E “ ale lui

i .  p  s  s  b  x  r, o  ^  e  t i
nierita cu totü dreptulü numirea din urmă, deóre-ce în faptă suntü forte multe bólé, la cari aceste pilule au probată efectulă loră escelentu.

De mai multe decenii euntă aceste pilule lăţite şi puţine familii se voră afla 
la oarl arii lipsi o mică provisiun« din aeestă medicamenta de casă esceleotă.

S’au recomandată şi se recomandă, de cătră mulţi medici aceste pilule ca 
medicamentă de casă, cu deosebire în contra tuturoră suferinţelor^, ce provină în 
urma relei mistuiri şi constipaţii, precum: perturbarea în circulaţiunea feriel, su
ferinţa de ficatu, slăbirea maţeloru, colica cu vânturi, congestiunea la creerî hămor- 
hoide (vîna de aură) şi c. 1.

Prin proprietatea Joră purificătore de sânge au cu deosebire bună efeotă 
asupra anemiei şi asupra boleloră ce isvorăscă din acesta, precum: gălbinare, du
reri de Capu nervose ş. a. m. Aceste pilule pnrificatore de sânge lucreză aşa de 
uşorii, înoată nu priciuu^scfi nici «ele mai mici dureri t,i pentru aceea le p6te fo
losi şi cele mai slăbite persone, chiar si copii fără nici o temere.

Aceste pilule purificătore de sânge se prepară veritabile singurii numai în 
farmacia ^ z u i n  g o l d .  K e i c l i s a p f e l 44 a lu i S.  I® s e r i i  o  f e r  
S i n g e r s t r a s s e  Nr. 15 la V i e n a  şi costa o cutia ou 15 pduie && cr* v. a 
Un sul ou 6 cutii costă, f  î l .  I» cr.^  trimiţendu-se nefranoată cu rambursă 4 î l .  
IO Cr# Deoă se trimite suma baniloră înainte, costă ună sulă ou pdule 1 f l .
CV. inolusive francare, 2 suluri 35 ffl. 3 0  CF.ţ 3 suluri 3  f l .  •&*» c r .  4 suluri 
4  11. 4 0  c r .,  5 suluri S» î l .  180 Ci**  ̂ 10 suiurl O  î l .  S ©  c r .  Mai puţinii de 
unu sulti nu se pofce espeda.

N.B. In urma lăţirei loră celei mari, se imiteză aceste pilule sub diferite 
forme şi numiri, de aceea se faoe rularea a cere auume „ P i l u l e  p t i r l f l c â -  
t o r e  d e  s â n g e  ale lui I .  S ® s e r lio fe r  şi numai acelea suntii veritabile, a 
căror?! instrucţiune pentru folosire e^te prov6dută cu iscălitura I. Pserhofer, şi cari 
portă pe capacul cutiei totQ aceeaşi iscălitură în oolore roşiă.

Dintre nenumăratele scrisori, prin oarl consumenţii aoestoră pilule mulţă- 
mescii pentru redobândirea sănătăţii după oele mai varii şi grele bole, lăsămQ să 
urmeze aci puţiue numai, cu observarea, că orl-cine a întrebuinţată odată aô -sta 
pdule, le recomandă mai departe.

K ö l n ,  80 Aprilie 1893.
Stim. D4e Pserhofer ! Binevoes^e de 

a ml trimite erăşl 15 suluri din excelen
tele D-Tale piluii pentru curăţirea sân
gelui ou rambursă poştală. Ou aeestă 
o- asie Vö aducQ mulţ-ămirile mele peütru 
etectulu de minune alu piluriiorü D*tale.

Cu distinsă sumă,
Franz Pavlistik, Köln, Lindenthal.

H r a s o h e  lângă Fiodnio 12 Fept. 1887.
Stim. D-ie! A  fostü vomţa lui D-4eu 

că piluii)e D v. au ajunsft în mânile mele, 
şi resultatulo dela acestea îi atribui Dv. 
Me reoisemö în patulu de leusiă astfel ii 
incätü nu mai puteam lucra şi aşi fi si
gură deja mortâ, decă nu m’ar fi scă
paţii minunatele Dv. pilule. D 4eu vö 
bir eeuvmtese de mii de ori. Am coo- 
fieuja, că pilulele Dv. mö vorö face de 
totö sänötösä, aşa preoţim a folositfi şi 
altora. Theresia Kuific.

W i e n e  r-N eus t ad t ,  9 Dec. 1887.

Stim. D-le ! In numele mătuşei mele 
de 60 ani îcl esprimö cea m*i căldmosă 
mulţăm^re. Dânsa a suferită ► I de oa- 
tară la stomaoă cronică şi de apă. Vieţa 
i era ună chină şi sö credea deja de 
perdută. Prin întemplare a căpătată o

cutiS cu escelentele D?. Pilule purifica- 
tore de sânge., şi după o întrebuinţare 
mai îndelungată s’a vindecată.

Cu distinsă stimă, losefa Woinzettel.

E i c h e n g r a b e r a m t  bei Gfiihl, 
27 Martie 1889.

Stim. D le ! Subsemnatuiă se r6gă 
a mai trimite 4 suluri ou pilulele D-v. 
în adev&ră folositore şi escelente. Nu 
potă întrelăsa fără ca să Vă esprimă re- 
cunoscinţa mea în privinţa valorei aces- 
toră pilule, şi le voi recomanda unde 
numai se va pute tuturoră suferincliloră, 
Yă autorisezi, ca aeestă a mea mulţă» 
mită să o folosiţi după placă şi pe cale 
publică. Cu distinsă stimă Ignaz Hahn.

G o t s c h d o r f  bai K  ;hlbach, Oestr.
Sohlesien, 8 Oct. 1888.

Stim. D le! Ye rog a ml trimite ună 
sulă cu 6 cutii din pilulele Dv. univer
sale purifiO'ătore de sânge. Numai minu- 
nateloră D-v. pilule am s6 mulţămescă, 
că am scăpată da o suferinţă de sto- 
inachă, oare m’a chinuiţii 5 ani. Âceste 
piluJe n’are să-mi lipsesoâ • < î o i tă si 
esprimă prin acesta mîil; 
mai căldurosă.

Cu cea mai maie .v io  a

<3 ii O 6 ă.

Lier i  Dlanteűe Aim

i
lurerl n 

tl

dela W. Ottm. Bernhard din Lindau în oontra tu
turoră greutăţiloră ia stomachă. 0  buteliă 2 fl. 
60 cr., o jumătate buteliă 1 fl. 40 cr. 

celă mai bună mijiooă în contra tuturoră suf>rinţeloră rheu- 
j triaţi ce : dureriloru ia şira spinării, junghiuri, jsohiasö, mi^retiâ, 

dureri nervose de din I, dureri de capö, junghiuri la urechi etc. 1 fl. 20 or.
de Dr. Romersliausen pentru întărirea şi conservarea ve* 
derei, în fiacone originale â 2 fi. 50 or. şi 1 fl. 50 or.

o .sticlă 50 cr.

'1 111 
Fraiizl)ranntwein 

1:

1 Fiakerpulver în contra catarului, râguşelei 
j cutia 35 cr. cu trimiterea francată 60 or.

ou seu fă»-ă sare o sticlă 70 or.

etc. 1

ls a l ÎQ

Ana Zwicki.

|i de I. Pserhofer, de mulţi ani recunoscută ca celii 
_  11 mai sigura remediu oontra suferinţeloră de de-

gerătură de totă felulă, precum şi spre vindecarea 
raneloră f 6rte învechite,1 borcanu 40 cr., ou trimiterea francată 65 cr.

PPQllllilllPÎtQQPl*7 uni* reijje(liu eseelentă în coutra catarului, la sto- 
UUfJuliuliuilbuul/i machă, precum în genere în contra tuturorii su- 

ferinţeloru ce provină dela mistuirea neregulată, uuă paohetă 1 fl.
miOllflT*!! m’ ĵ ocfi probată în contra umflăturei la gâtii 
^UyliUili ună flaconă 40 or cu trimiterea francată 65 cr.

(Picăturile din Praga) în oontra stomacului stricată, mistuirei 
rele, greutăţi de totQ felulă, ună medicamentă de ca^ă esce- 
lentă, 1 flaconă 22 cr. 12 fiacone 2 fl.

I îlipifÎflPlflTHÎ A ° eskă prafă delâtură asudatulă pi- 
jJlulUl ului Ui cioreloră şi mircsală neplăcută, con- 

serveză încălţămintea şi este probată oa nestrioâciosG. 
Preţuia unei cutii 50 cr.; cu trimitere frauoată 75 cr. 

ună medicamentă de casă forte cunoscută şi esceleotă 
în oontra catarului, răguşelei, tusei spagmodice eto. 1 sticlă 
50 cr. 2 sticluţe dimpreună ou trimiterea iranco 1 fl. 50 cr. 

de I. Pserhofer, de ună lungă şiră de ani recunoscută de 
medici ca ceiă mai bună mijiooă pentru eres ierea perului. 

Ună borcaca elegantă adiustată 2 fl. 
de prof. Steudel, la rane din lovitură şi impunsă, la totă fe
lulă de bube rele şi la unflâturl învechite, ce se spargă pe
riodici’' la pici6re ia degeto, la rănile şi aprinderile de ţiţe şi 
Ja multe alte suierinţe de aeestă soiu s’a probată de multe oii. 
Unfii borcană 50 cr., cu trimiterea francată 75 cr.

de w. Bullrich. Ună medicamentă de casă esselentfi, 
,j contra tuturoră urmânloră digestiunei stricate, pre

cum : durere de cap, ameţelă, cârcei ia stomachă, acrelii iu 
gâtă, suferinţe hcetnoridale, constipaţiune etc. Ună pachetă 1 fl. 

Afară de preparatele aci amintite se mai află t o t e  s p e c i a l i t ă ţ i l e  far
maceutice indigene şi streine, anunţate prin t6 ie 4iare ê austro-ungare şi la oasâ, 
când unele din aceste specii nu s’ar afla în deposită se vora procura la cerere 
p r o m p t ă .ş i i e f t i n ă .

Trimiterile prin poştă se efectuăză iute, dâcă se trimite preţulă înainte 
comande mai mari şi ou rambursă a preţului.

I. P S E R H O F E R ,
fa n n a e ia  „zu m  go lden en  R eichsapffel“ W IE H T, I., S in gerstrasse  Ar. 15.

Franco se efe itueză acele comande numai decă se trimite mai nainte şi resp. 
porto poştală, în «asula acesta spesele poştale sunti multă mai ieftine, deoâtă ia

trimiteri cu rambursă.
Ca v e ritab ile  suntu  a  se p r iv i n u m a i a c e i«  p ilu le  a  e ă ro ru  in strucţiun e  este proveeţuta cu iscă litu ra  I. P S E R H O F E R , şi cari portă 

p e  cap acu lu  fiă -c ă re i cutii totu aceeaşi is c ă litu ră  tn  co lé re  ro şiă .
Susaminfaiele specialităţi se aflâ şi în Budapesta la farmacistulu I. von Török, Königsgasse 12.

:p< g i i* feţianu,


